
ਵਡਹੰਸੁ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Wadahans, Fifth Mehl: 

਩ਰਬ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਭਰਥਾ ਰਾਭ ॥ 
God is the all-powerful Creator, the Cause of causes. 

ਰਖੁ ਜਗਤੁ ਸਗਲ ਦ੃ ਹਥਾ ਰਾਭ ॥ 
He preserves the whole world, reaching out with His hand. 

ਸਭਰਥ ਸਰਣਾ ਜ੅ਗੁ ਸੁਆਭੀ ਕ੍ਰਿ਩ਾ ਕ੍ਰਨਕ੍ਰਧ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ 
He is the all-powerful, safe Sanctuary, Lord and Master, Treasure of mercy, 
Giver of peace. 

ਹੰਉ ਕੁਰਫਾਣੀ ਦਾਸ ਤ੃ਰ੃ ਕ੍ਰਜਨੀ ਋ਕੁ ਩ਛਾਤਾ ॥ 
I am a sacrifice to Your slaves, who recognize only the One Lord. 

ਵਰਨੁ ਕ੍ਰਿਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਲਕ੍ਰਖਆ ਕਥਨ ਤ੃ ਅਕਥਾ ॥ 
His color and shape cannot be seen; His description is indescribable. 

ਕ੍ਰਫਨਵੰਕ੍ਰਤ ਨਾਨਕ ਸੁਣਹੁ ਕ੍ਰਫਨਤੀ ਩ਰਬ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਭਰਥਾ ॥੧॥ 
Prays Nanak, hear my prayer, O God, Almighty Creator, Cause of causes. ||1|| 

਋ਕ੍ਰਹ ਜੀਅ ਤ੃ਰ੃ ਤੂ ਕਰਤਾ ਰਾਭ ॥ 
These beings are Yours; You are their Creator. 

਩ਰਬ ਦੂਖ ਦਰਦ ਬਰਭ ਹਰਤਾ ਰਾਭ ॥ 
God is the Destroyer of pain, suffering and doubt. 

ਬਰਭ ਦੂਖ ਦਰਦ ਕ੍ਰਨਵਾਕ੍ਰਰ ਕ੍ਰਖਨ ਭਕ੍ਰਹ ਰਕ੍ਰਖ ਲ੃ਹੁ ਦੀਨ ਦ੄ਆਲਾ ॥ 
Eliminate my doubt, pain and suffering in an instant, and preserve me, O 
Lord, Merciful to the meek. 

ਭਾਤ ਕ੍ਰ਩ਤਾ ਸੁਆਕ੍ਰਭ ਸਜਣੁ ਸਬੁ ਜਗਤੁ ਫਾਲ ਗ੅਩ਾਲਾ ॥ 
You are mother, father and friend, O Lord and Master; the whole world is 
Your child, O Lord of the World. 

ਜ੅ ਸਰਕ੍ਰਣ ਆਵ੄ ਗੁਣ ਕ੍ਰਨਧਾਨ ਩ਾਵ੄ ਸ੅ ਫਹੁਕ੍ਰਿ ਜਨਕ੍ਰਭ ਨ ਭਰਤਾ ॥ 
One who comes seeking Your Sanctuary, obtains the treasure of virtue, and 
does not have to enter the cycle of birth and death again. 



ਕ੍ਰਫਨਵੰਕ੍ਰਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਤ੃ਰਾ ਸਕ੍ਰਬ ਜੀਅ ਤ੃ਰ੃ ਤੂ ਕਰਤਾ ॥੨॥ 
Prays Nanak, I am Your slave. All beings are Yours; You are their Creator. 
||2|| 

ਆਠ ਩ਹਰ ਹਕ੍ਰਰ ਕ੍ਰਧਆਈ਌ ਰਾਭ ॥ 
Meditating on the Lord, twenty-four hours a day, 

ਭਨ ਇਕ੍ਰਛਅਿਾ ਪਲੁ ਩ਾਈ਌ ਰਾਭ ॥ 
the fruits of the heart's desires are obtained. 

ਭਨ ਇਛ ਩ਾਈ਌ ਩ਰਬੁ ਕ੍ਰਧਆਈ਌ ਕ੍ਰਭਟਕ੍ਰਹ ਜਭ ਕ੃ ਤਰਾਸਾ ॥ 
Your heart's desires are obtained, meditating on God, and the fear of death is 
dispelled. 

ਗ੅ਕ੍ਰਫਦੁ ਗਾਇਆ ਸਾਧ ਸੰਗਾਇਆ ਬਈ ਩ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 
I sing of the Lord of the Universe in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, and my hopes are fulfilled. 

ਤਕ੍ਰਜ ਭਾਨੁ ਭ੅ਹੁ ਕ੍ਰਵਕਾਰ ਸਗਲ੃ ਩ਰਬੂ ਕ੄ ਭਕ੍ਰਨ ਬਾਈ਌ ॥ 
Renouncing egotism, emotional attachment and all corruption, we become 
pleasing to the Mind of God. 

ਕ੍ਰਫਨਵੰਕ੍ਰਤ ਨਾਨਕ ਕ੍ਰਦਨਸੁ ਰ੄ਣੀ ਸਦਾ ਹਕ੍ਰਰ ਹਕ੍ਰਰ ਕ੍ਰਧਆਈ਌ ॥੩॥ 
Prays Nanak, day and night, meditate forever on the Lord, Har, Har. ||3|| 

ਦਕ੍ਰਰ ਵਾਜਕ੍ਰਹ ਅਨਹਤ ਵਾਜ੃ ਰਾਭ ॥ 
At the Lord's Door, the unstruck melody resounds. 

ਘਕ੍ਰਟ ਘਕ੍ਰਟ ਹਕ੍ਰਰ ਗ੅ਕ੍ਰਫੰਦੁ ਗਾਜ੃ ਰਾਭ ॥ 
In each and every heart, the Lord, the Lord of the Universe, sings. 

ਗ੅ਕ੍ਰਵਦ ਗਾਜ੃ ਸਦਾ ਕ੍ਰਫਰਾਜ੃ ਅਗਭ ਅਗ੅ਿਰੁ ਊਿਾ ॥ 
The Lord of the Universe sings, and abides forever; He is unfathomable, 
profoundly deep, lofty and exalted. 

ਗੁਣ ਫ੃ਅੰਤ ਕ੍ਰਕਛੁ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਕ੅ਇ ਨ ਸਕ੄ ਩ਹੂਿਾ ॥ 
His virtues are infinite - none of them can be described. No one can reach 
Him. 



ਆਕ੍ਰ਩ ਉ਩ਾ਋ ਆਕ੍ਰ਩ ਩ਰਕ੍ਰਤ਩ਾਲ੃ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਕ੍ਰਬ ਸਾਜ੃ ॥ 
He Himself creates, and He Himself sustains; all beings and creatures are 
fashioned by Him. 

ਕ੍ਰਫਨਵੰਕ੍ਰਤ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਨਾਕ੍ਰਭ ਬਗਤੀ ਦਕ੍ਰਰ ਵਜਕ੍ਰਹ ਅਨਹਦ ਵਾਜ੃ ॥੪॥੩॥ 
Prays Nanak, happiness comes from devotional worship of the Naam; at His 
Door, the unstruck melody resounds. ||4||3|| 

 


